
INSULATED 
WATER BOTTLE

Please read these instructions carefully 
and retain for future reference

Veuillez lire attentivement ces instructions 
et les conserver pour référence ultérieure

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig 
durch und bewahren Sie sie zur 

zukünftigen Verwendung auf

Materials

304/18-8 stainless steel, Silicone,  
TPR ring, Artificial leather

304/18-8 Acier inoxydable, Silicone,  
Anneau TPE/TPR, Cuir artificiel

304/18-8 Edelstahl, Silikon,  
TPR-Ring, Kunstleder 

FR

Notre bouteille isotherme en acier inoxydable 
peut garder vos boissons froides jusqu’à 24 
heures et les boissons chaudes jusqu’à 12 
heures. Le bracelet en cuir artificiel retient le 
bouchon après ouverture et crée une sangle 
de transport pratique

Utilisation & entretien

• Nettoyez votre bouteille avant la première 
utilisation. 

• Ne pas mettre au lave-vaisselle.

• Pour nettoyer: Enlevez la sangle avant  
de la laver, puis utilisez de l’eau chaude et 
du liquide vaisselle. Rincez abondamment 
à l’eau chaude, mais ne plongez pas la 
bouteille complètement dans l’eau.  
Sécher soigneusement.

• Rangez toujours avec le bouchon ouvert

• Pour une température optimale de la 
boisson: Pré-remplir pendant environ  
3 à 5 minutes avec le couvercle fermé,  
en utilisant de l’eau bouillante pour un 
liquide chaud ou de l’eau glacée pour un 
liquide froid. Vider la bouteille avant de  
la remplir avec votre boisson.

• Ne pas remplir votre bouteille en excès. 
Laissez assez d’espace pour refermer 
correctement la bouteille.

• Évitez d’appliquer des abrasifs, des solvants 
et des produits de blanchiment sur votre 
bouteille.

• Ne pas utiliser pour les boissons gazeuses.

Attention

• Ne jamais utiliser au micro-ondes.

• Ce produit ne doit pas être utilisé pour 
garder les produits laitiers ou les aliments 
pour bébés chauds ou froids.

• Tenir hors de la portée des enfants lorsque 
le produit contient des liquides chauds.

EN

Our stainless steel insulated water bottle  
can keep your cold drinks cold for up to 24 
hours and hot drinks hot for up to 12.  
The artificial leather strap means you don’t 
have to worry about losing the lid and creates 
a handy carry loop. 

Use & Care

• Clean your bottle prior to initial use.

• Do not put in a dishwasher. 

• To clean: Remove the strap before washing, 
then use warm water and washing-up liquid. 
Rinse thoroughly with hot water but do not 
fully immerse in water. Dry thoroughly. 

• Always store with the lid off.

• For optimum drink temperature: Pre-fill 
for 3-5 minutes with the lid closed, using 
either boiling water for hot liquid or iced 
water for cold liquid. Empty bottle & fill with 
your drink.

• Do not overfill your bottle. Leave sufficient 
space in the neck to fit the lid.

• After filling, always ensure that the lid is 
tightly closed. Lid must be hand-tightened 
but without extra force as the extreme 
temperatures will make it more difficult 
to open.

• Avoid applying abrasives, solvents and 
bleach products to your bottle.

• Do not use for carbonated drinks.

Caution

• Never use in a microwave. 

• This product must not be used for keeping 
milk products or baby food warm or cool.

• Keep out of reach of children when product 
contains hot liquids.

DE

Unsere Edelstahl-Thermosflasche hält kalte 
Getränke bis zu 24h kalt und heiße Getränke 
bis zu 12h heiß. Das Kunstlederband sorgt 
dafür, daß der Deckel nicht verloren geht  
und macht sich gut als Trageschlaufe.

Nutzungs-und Pflegehinweise

• Die Flasche vor dem ersten Gebrauch 
reinigen.

• Die Flasche ist nicht 
spülmaschinengeeignet.

• Reinigen: entfernen Sie das 
Kunstlederband, mit warmem Wasser und 
Spülmittel reinigen und dann mit heißem 
Wasser durchspülen. Nicht in Wasser 
eintauchen und nach dem Abtropfen 
gründlich abtrocknen.

• Stets mit abgenommenen Deckel 
aufbewahren.

• Für eine optimale Getränketemperatur:  
die Flasche für 3-5 Minuten mit kochendem 
Wasser (heiße Flüssigkeit) oder Eiswasser 
(kalte Flüssigkeit) füllen und den Deckel 
schliessen. Danach den Inhalt leeren  
und mit Ihrem Getränk befüllen.

• Flasche nich überfüllen, es muss immer 
genügend Platz für den Deckel bestehen. 
Der Deckel sollte handfest angezogen 
werden aber ohne zusätzliche Kraft, da es 
durch extreme Temperaturen schwieriger 
sein kann ihn wieder zu öffnen.

• Vermeiden Sie Schleif-, Lösungs- oder 
Bleichmittel.

• Nicht für kohlensäurehaltige Getränke 
geeignet.

Achtung

• Die Flasche niemals in der Mikrowelle 
verwenden.

• Nicht zur Aufbewahrung von 
Milchprodukten oder Babynahrung 
geeignet.

• Bei Verwendung heisser Getränke außer 
Reichweite von Kindern aufbewahren. 


